Sehr geehrter Kunde: bitte kleben Sie den Aufkleber, den Sie unten auf diesem Blatt finden, in das entsprechende Feld in der Gebrauchsanweisung
im Abschnitt “Technische Daten” ein. Dies ermdglicht es uns bei falligen Reparaturen, das Gerat besser zu identifizieren. Wir bedanken uns fur
Ihre Unterstltzung!

o Cheére cliente et cher client, nous vous invitons a apposer l'étiquette que vous trouverez en bas de cette page dans le champ prévu a cet effet
sous la section Caractéristiques techniques de la notice dutilisation. Celle-ci nous permettra de mieux identifier votre appareil en cas de
réparation. Nous vous remercions de bien vouloir prendre en compte cette recommandation !

Geachte klant, plak het etiket dat u onderaan deze pagina vindt op het desbetreffende veld in het gedeelte Technische Gegevens van de
Gebruiksaanwijzing. Dit maakt het voor ons makkelijker om uw apparaat te identificeren in het geval van een eventueel in de toekomst
noodzakelijke reparatie. Bedankt voor uw aandacht!

@ Kaere kunde, klaeb maerkaten nederst pa dette ark ind i brugsanvisningen, pa den tilherende plads under Tekniske specifikationer. Det ger det
lettere for os at identificere apparatet i tilfelde af evt. behov for reparation. Pa forhand tak!

o IKaeri vidskiptavinur. Limdu midann sem er nedst & pessu bladi i par til gerdan reit sem er undir kaflanum Taeknilegar upplysingar i
notendahandbdkinni. Pa er audveldara fyrir okkur ad audkenna heimilistaekid ef gera parf vid pad sidar. Takk fyrir hjalpina!

@ Kjeere kunde, fest klistrelappen som du finner nederst pa dette arket, i tilsvarende felt under avsnittet om tekniske data i bruksanvisningen.
Dette gjer det lettere for oss a identifisere produktet, dersom det blir ngdvendig a reparere det i fremtiden. Takk for hjelpen!

@ Dear Customer, please apply the label you will find at the bottom of this sheet in the dedicated field under the Technical Data section of the User
Manual. This will allow us to better identify the appliance in case of future need of repair. Thanks for your help!

Hyva Asiakas, kiinnita taman sivun alareunassa oleva tarra kayttdohjeen osaan Tekniset tiedot. Nain voimme tunnistaa laitteen helpommin
mahdollisen korjaustarpeen esiintyessa. Kiitos avustasi!

@ Baste kund, var god séatt fast dekalen som du finner langst ned pa detta blad i det avsedda faltet i avsnittet Tekniska data i denna bruksanvisning.
Vi kan da lattare identifiera produkten om den i framtiden behover repareras. Tack for hjalpen!

Vazeny zakazniku, nalepte prosim Stitek, ktery najdete na konci tohoto letdku, do vyhrazeného pole pod ¢ast Technické Udaje v navodu k
pouZiti. PomuZete nam tim snadnéji zjistit Gdaje o spotrebii v pfipadé, Ze byste ho potfebovali opravit. Dékujeme Vam za pomoc!

@ Estimado cliente, aplique la etiqueta, que hallara en la parte inferior de esta hoja, en el campo correspondiente situado en la seccién Datos
técnicos del manual de instrucciones. Nos permitird identificar el aparato con mayor facilidad en caso de que sea necesario repararlo en el
futuro. Gracias por su ayuda!

Gentile Cliente, La preghiamo di applicare I'adesivo che trovera in fondo a questo foglio nell'apposito spazio, nella sezione Specifiche tecniche
del libretto di istruzioni. | dati riportati sull'etichetta ci permetteranno di identificare piu facilmente 'apparecchio per eventuali richieste di
assistenza. Grazie per la collaborazione.

@ Kedves Vasarlonk! Kérjik, ragassza be az ennek a lapnak az aljan talalhaté cimkét a Kezelési itmutaté Mdszaki adatok c. fejezetében a kijel6lt
mezébe. Ez lehetévé teszi szamunkra a készllék jobb beazonositdsat abban az esetben, ha késébb javitasra lenne sziikség. Kdszonjuk a
segitségét!

Drogi Kliencie, prosimy o wklejenie naklejki, ktéra znajduje sie na dole niniejszej strony w odpowiednim polu w rozdziale ,Dane Techniczne” w
Instrukcji obstugi. Pozwoli nam to lepiej zidentyfikowac urzadzenie w razie koniecznosci jego naprawy w przysztosci. Dziekujemy za zrozumienie

@ Hea klient! Palun kinnitage seadmele silt, mille leiate kasutusjuhendi tehniliste andmete jaotise all olevalt valjalt. See aitab tulevikus seadme
parandamisel seda tuvastada. Taname!

CienTjamais pircéj, ladzu, izmantojiet uzlimi, kuru atradisiet $is loksnes apaksa atseviskaja laucina zem Lietotaja rokasgramatas Tehnisko datu
sadalas. Tas laus mums labak identificét ierici, ja tai nakotné bas nepiecieSams remonts. Pateicamies par atbalstu!

Gerb. pirkéjau, etikete, kurig rasite Sios lentelés apacioje, priklijuokite specialiai jai skirtoje vietoje, po vartotojo vadovo techniniy duomeny
skyriumi. Tuomet mums bus lengviau nustatyti prietaisg tuo atveju, jeigu véliau jj tekty taisyti. ACia uz pagalba!

0 Estimado cliente, coloque a etiqueta que se encontra no fundo desta folha na seccdo Dados técnicos do Manual do utilizador. Isto ird permitir-
nos identificar melhor o seu aparelho no caso de necessitar de reparagdo no futuro. Obrigado pela sua contribui¢do!

0 Stimati clienti, va rugam sa aplicati eticheta pe care o gasiti Tn partea de jos a acestei foi in cdmpul dedicat din sectiunea Date tehnice a
Manualului de utilizare. Acest lucru ne va permite sa identificdim mai bine aparatul in cazul in care aveti nevoie de reparatii. Va multumim
pentru ajutor!

Vazeny zakaznik, nalepku, ktoru najdete v spodnej ¢asti, nalepte do ureného pola v odseku Technické Gdaje v Navode na pouzivanie. Umozni
nam to lepSie identifikovat spotrebic v pripade, Ze v buducnosti bude nevyhnutné opravit' ho. Dakujeme vam za pomoc!

YBaXaeMu KIMEHTU, MOAs Aa 3anenvTe eTMKeTa, KOMTO Lije HaMepuTe B AOJIHAaTa YacT Ha TO3M JINCT, Ha OMpejeeHoTo 3a ToBa MSICTO, B
pasgena “TexHN4Yeckn jaHHW" Ha PbKOBO/ACTBOTO 3a NoTpebuTens. Toa Lie HU Aaje Bb3MOXHOCT No-Aobpe ja naeHTuduumpame ypeja B
cnyyaii Ha 6bellla He06X0AMMOCT OT PEMOHT. bnarogapum By 3a BaLlaTa MOMOLL!

PoStovani, molimo vas da naljepnicu koja se nalazi na dnu ovog obrasca nalijepite u pripadajuce polje dijela Tehnicki podaci u Uputama za
upotrebu. Na taj ¢emo nacin moci lak3e identificirati uredaj u slu¢aju da ga treba popraviti. Hvala na pomoci!

Ayamntol TEAGTEG, TOTIOBETNOTE TNV ETKETA TIOU Ba BPELTE OTO KATW PEPOG QUTOU SEATLOU OTOV ELSLKO XWPO TIOU UTIAPYXEL OTNV evoTnTa
«TexVLKA otolyela» tou Eyxelptdiou xpriong. Me tov TpoTo auto, Ba SLEUKOAUVOEL N avayvwplon Tng CUCKEUNG 0ag o€ TEpLMTwon Tou
XPELAOTEL ETLOKEUN OTO PEANOV. Zag EUXAPLOTOUNE yLa tn BoriBeLd oag!

YBaxaeMmblii mokynaTtesb, BKeliTe, NoXanyiicta, Hakierky 13 3TOro naketa B COOTBETCTBYIOLLLEe MeCTO pa3jena «TexXHUYeckne jaHHble» B
PYKOBOACTBE Mosb30BaTeNs. 3TO MOMOXET HaM TOUYHee onpeenvTb Ball anekTponpuéop B ciyyae HeObXOAMMOCTU peMoHTa. brarogapum
Bac 3a nomoLp!

LLIaHOBHWIA KNIEHT, ByAb Nacka, HaniniTe APAVK, SKUA 3HAXOANTHLCS BHU3Y L€l CTOPIHKM Ha NpU3HayeHe Anst HbOro MicLe, 3a3HayeHe B po3gini
TeXHIYHUX XapakTepUCTUK KepiBHULTBA 3 ekcrayaTauii. Lie 403BoAnTb BaM Kpalle ieHTNdiKyBaTV NPUCTPIl B pasi NoTpebu oro peMoHTy y
MaibyTHbOMY. [Isikyemo 3a BaLly Aoromory!

[parv KoprcHWYe, yHecuTe 03Haky Kojy heTe Hahu Ha AHy oBOr IncTa y ogroBapajyhe nosbe ogesbka , TexHUUKM Nogaumn” ynyTcTsa 3a ynotpeby.
OBo he Bam omoryhutu ga 6o/be naeHtTndurkyjete ypehajy cnyyajy aa Bam ybyayhe 3atpebajy nonpaske. XBana BaM Ha nomohu!

Spostovani, prilepite nalepko, ki jo boste nasli na dnu tega lista, v polje v razdelku Tehni¢ni podatki navodil za uporabo. Tako bomo v primeru
potrebnega popravila v prihodnje napravo laZje prepoznali. Zahvaljujemo se vam za pomoc!

0 Sayin Musteri, bu sayfanin alt tarafinda bulunan etiketi lutfen Kullanma Kilavuzunun Teknik Veriler bélumundn altinda ayrilmis olan alana
yapistiriniz. Bu sekilde, ileride bir tamir islemi gerekmesi halinde cihazi daha iyi bir sekilde tanimlamamiza yardimci olursunuz. Yardiminiz igin
tesekkur ederiz!
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@ Please be careful not to damage the sealing during the handling of the hob.

@ Bitte achten Sie darauf, dass bei der Handhabung des Kochfelds die Dichtung nicht beschadigt wird.
°Veillez a ne pas endommager le joint lorsque vous utilisez la table de cuisson.

¢ Let op dat u de afdichting tijdens het hanteren van de kookplaat niet beschadigt.

@ Pas pa, du ikke beskader forseglingen under handteringen af kogesektionen.

° Gatid pess ad eydileggja ekki innsiglid pegar verid er ad medhoéndla bunadinn.

@Vaer forsiktig s& du ikke skader silikontetningen nar du handterer koketoppen.

¢Varo tiivisteen vaurioitumista keittotason kasittelyn aikana.

@Var forsiktig sa att inte tatningen skadas under hanteringen av hallen.

e Budte opatrni, abyste neposkodili tésnéni pfi manipulaci s varnou deskou.

@Tenga cuidado de no dafiar el sello durante la manipulacién de la placa de coccién.

o Fare attenzione a non danneggiare la guarnizione in fase di utilizzo del piano cottura.
@ Ugyeljen arra, hogy a féz6lap mozgatasa és kezelése kézben a témités meg ne sériljén.
@ Nalezy uwaza¢, aby podczas przenoszenia ptyty grzejnej nie uszkodzi¢ uszczelki.

e Pliidi kasutamisel jalgige, et te tihendit ei vigastaks.

° Ladzu, uzmanieties, lai nesabojatu blivéjumu, rikojoties ar plits virsmu.

o Uzmanigi rikojieties ar plits virsmu, lai nesabojatu blivéjumu.

¢Tenha cuidado com o vedante durante a instalagdo da placa para ndo o danificar.

° Procedati cu atentie pentru a nu deteriora garnitura in timpul manipularii plitei.

@ Pri manipulacii s varnym panelom davajte pozor, aby ste neposkodili tesnenie.

@ Mons, BHMMaBaliTe Aa He HapaHUTe YNAbTHEHMETO A0KaTo paboTuTe ¢ naoyara.

@ Pazite da prilikom rukovanja plo¢om za kuhanje ne oStetite brtvu.

o Mpocé&te va pnv IPoKAAECETE NULA 0T OTEYAVOTIOLNON KATA TOV XELPLOPO TWV ECTLWV.
@ Cobntofaiite OCTOPOXHOCTb, UTO6LI NPV paboTe ¢ BAPOUHOIA NMaHesbio He MOBPeANTL YIOTHEHMe.
@ BysbTe o6epedHi, o6 He MOLLKOANTL YLLLiIbHEHHS MiJ Yac PO60TU 3 BapW/IbHOK MaHesto.
o Ma3uTte ga He oLITeTUTe 3aNTVBKY TOKOM PyKOBatba MIOYOM 3a KyBakse.

o Pazite, da med rokovanjem s kuhalno plos¢o ne poSkodujete tesnila.

o Ocagdi kullanirken lttfen contaya zarar vermemeye dikkat edin.
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